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M A G Y; A :R--K U R I 
B é c sb ö l , P é n t e k e n , O k t ó b e r ' 27 - d i k é n , 1820. 

L e n g y e l 0 r s zag . 

Itt következik az á' bps'z'éd, mellyel áz 
Orosz Császár, mint Lengyel Kirá ly , a* 
Lengyelek' Diétájának üléseit Október 1 3 -

,'" dikán berekesztette: — ' . 

". „Lengyel Ország 'képvise lö j i ! Midőn 
tanácskozásaitokat elkezdettétek, tiidtotök;' 
ra adtam a' ti nemzeti intézeteitéknek ki-
fejtetésére 's megeröss'ittetésére szolgáló 
eszközök eránt való gondolataimat. -Eljut
ván azón időpont ra , midőn azon munká-
tódásáitokat m e g kelt szüntetnetek, mel-
lyeknek benneteket grádicsonként ezen 
nagy czélraTiellett volna vezér len i , kön
nyen által láthatjátok, hogy mennyire kö-
zelittetek hozzá. Kérdjetek-még tulajdon 
klkiesméret.-teket, és ez meg fogja' néktek 
nionili! n i : hogy tettetek-é tánáeskózásaitok-
iak ideje alatt Lengyel "Országnak annyi 
8 zolgálatot, a' mennyit Ö a' ti bölcsességteh'-
f0l várt ? avvagy inkább a' csábitások által', 
mellyek a 'mi 'napja inkban "illy közönsége
sek, elragattatván, és azon reménséget,mel-
'yet nagyobb bizodalom által vezérlődve, 
Valósággá" tehettetek ' v o l m ' , ' ' 's Lengyel 
Ország' helyreái l i tdíásának munkáját az 
0 előfelé vaJÓTéj ései'beh, nem nieggátoí-
tátok-é? Nagy számadás' terhe fekszik raj
totok. " Ez a '" ti véh kedéstek'' kimondásbé-
''. f"gget!enségének következése: ' Eánfck 
*7-;,.,;"i,(hi;ih kel! Ugyan lenni : de minden-
* 0 r ' ' t iszta'czelzás által kélíxvezéreltcthi. 

Az éh czélzásom tudva van előttetek. T i 
tőllem rosZszért jót "vettetek • Lengyel Or
szág ismét felemelkedett a' Státusok' sorá
ba. Én azon czélzásaim mellet t , mellye
ket ezén Országra nézve elintéztem , ál
landó fogok maradn i , akár mi vélekedés 
támadhasson;'is; azon módok e rán t , meí
lyek áltál ti i p p e n most , el'söségi jusaito-
kat gyakorlottatok (használtatok). Azon
közben ' csakugyan megkicsebbittödhetik 
még "némelly most támodott gondolatoknak 
kedvetlensége 5 's ezen gyűlésnek azon tag
jai , kik a* jónak tiszta szeretete által lel-

'kesittetnek, meg fognak felelni tisztes kül-
dettetésseknek a z á l t a l , hogy honnyaikba 
békességnek és egygyességnek szavaival 
térnek viszsza, és ott azt az egygyesség' 
és bátorság' lelkét; terjesztik-ki, melly nél
kül a' legjótévöbb törvények gyümölcste
lenek lennének. — Abban, a 'mit hazátok' 
szükségei legszorgatőbban kívántak, vokso-
lástokáltal megegygyeztetek. Az adóss;ágiT-
zetésnek elkerülhetetlenül való továbbha-
lasztatása, a' Hitelezők és Adósok között 
való jó rendű állapototgrádicsonként hely
re fogja állítani. Azon formalitások, mel
lyek által jövendőben azbn áldozatok meg 
"fognak határoztatni, mellyeket a* magános 
vagyonból a' közönséges szükségre kelle-
'tili tenni , kimutatják azt a' tulajdon eránt 
való tekintetet , »' melly n inden hasznos 
próbatételekre való legjobb buzdittatásül 
"szolgát. —-

„Én megtartóztatom magamat ezen. 
)( 
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sZempil lantatban azon okokról való ítélet
t é t e l rő l , m e l l y e k b e n n e t e k e t arra indítot
t a k , a' me l lyekre n é z v e tf, a' ti törvény
h o z á s i Systemátok' tökélleteseHbítésén eh 
rajzolatait el nem fogadtátok. Polgártár
saitokra bízom,„ hogy kimondják azt : hogy ; 
V a l y o n ti akkor , mikor magatokat ezen 
cselekedetre e lhatározta tok, egyedül csak 
oda czéloztatok-é, hogy a' t ö rvényeke t , 
mellyek által kormányozta tnotok ke l l , ar-, 
r a a* tökélletességre vihessetek, mel lyet 
annak csak ,egy érettebb és fpntosabb meg-
visgálás adhat. Lengyel Ország' Képvise-
lö j i ! Én most ide hagylak benneteket.: de . 
távollétemben is é p p e n jlly állandósággal, 
éppen illy. gondoskodással fogok.boldogit-
tatásokra vigyázni , s phajtásajmnak. e g y e 
dül való <jzélzása, a', l e s z e n r , b o g y az az. 
Országlási m ó d , mellyet én néktek adtam, 
a' ti mérséklettségtek által megerössjttes-
sék 's annak jósága a' ti szerencaéssététe-
tödéstek által megmutattassák" '- ; 

O r o s z , B j r o d a l o m . f . .: 
Á' múlt Septernber ' ío-d kén kiadott 

Végzése által olly parancsolatot hirdet
tetett - ki Sándor Császár ö Felsége" az 
Orosz a r m a d á n a k neveltetésére n é z v e , 
hogy minden 5oo férjfi. .személyek,kyzzitl 
4 katoriánakyaló ember, álljon - ki, fegyver 
a l á , melynek resul ta tuma az e^ész Biro
dalomban -96,000. ,új katonákból .álló gar
mada leszen. 

A ' W í l n á b a n lakó ,',"3k!ó Elöljárók n e m 
r é g e n Anatémát , Egyházi áiko^ , n' 'Sidó 
Egyházbúi való. . kizárattatást- rendelvén, 
mind azokra a 'magok ' felekezete béli em
b e r e k r e , a' k ik .tiltott • portékát lopnáuah-
b e az Országba, vagy ha csak kézrylkéz
r e adnák is ,az akár ki által belopatott ke 
reskedő portékákat — ezen Anatémát 
m á r m o s t Ko wnóban , ; M i n s k b e n , G e o r -
genburgban, Samogitziában , ;és Lithwa-

. a ia egyéb részeiben is, kihirdettették. 

. Ugyancsak Wilnában oly rendelés té-
te te t t , h o g y a' 'Sidők minden Keresztyén" 
cse lédet .küldjenek-el magoktól 's ezentúl 
semmi fé'e Keresztyén embert 'fél ne 've . 
gyének szolgálat jókra , mivelhogy meg-
•történt, h o g y több nállok szolgáit cselé, 
dek által állottak a' Móses' religiójárá. 

N a g y B r i t a n n i a . 

A 'London i Ministerialis Újságban illy 
tiszti Je lentés j ö t t - k i : ,,Mi meghatal-
maztattunk annak kinyilatkoztatására, hogy. 
azon Ujsáy ez ihkelym-h, mellyet a' Brüsz-
szeli Üjságlevelekb. 1 más Ujságlevelekkel 
együ t t , a' Spanyol 's ÍSápolyi revolútzió-
ra nézve mi is kihirdettünk va la , tellyes
séggel semmi fundamentun a nincsen. E-
zen Ujságczikkelynek foglalatja a'-volt: 
Hogy a' N é m e t Szövettségnél lévő Orosz 
teliyes. ha ta lmú Minister Báró A n s t e t t 
Uro l ly Lizudalmas nyilatkoztatást-tett vol
na •ezen Szö.vettség' Diétájánál , Udvara' 
nevében , hogy az Orosz Császár nern.es-
m e x i - ' m g azt a' pr incípiumot , hogy ? a " 
lamelly Hatalmasságnak jussa legyen arra, 
hogy újítási tekintetben más. Státusoknak 
dolgaikba aya;.-,a m.'-gál, ha ezekttekOr-
szágiósze'keik eíi'éle újításokat tettek; .8" l l 

ny tiatko.zj *\j.ü -p tCsás2.áii Ft,1 ség<• f bpgy,.a" 
. zs,m. ösz.sz'fj£ye,tt:J', . nieílyet ,;közolébrol. «j 
maga S;töyefpég>-se"ivel ( f ropauban) fog 
tartani-, íelVyességgél úVm'olly, eszközök
nek vagy intezeteknek elővételt' t< í S S e ^ 
fog, czelozní , , a ' ' m . Ilyek . a'. Sp^ny* 1 * 
szagba és. N ípolyba bevitetett, új/J**! 1* 1 

felfordittatá^ára c z e i o z u á n a k E z * n ) 
'ságczikkeiyröl ; 'mqn-dja a; ;Londoni j ^ 1 " ' 5 

^teri Kur i r , hpgy. semmi . fund«i» e 

,e.ntnm» 

nincsen-, 's nyilatkoztatj^-ki., hpgy. . ^ 
"rosa.'Minister a' Német Diétánál sem , 
l y e n bizodalmas v jelentést 
. ,A' Királyné r é s z é r e , eiealhttat 
nuknak .ki^érAezéséi i . szurgalmatpsaD 

ta-
fojy 
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tatják a'j Királyi Prokurátorolí. Többire 
minnyájoknak vallástétele annyiban hatá
rozódik, hogy semmi illetlenséget nem 
láttak a' Királyné 3 magaviseletében. — 
F l y n n n e v ü hajós Kapitány i s , ki 'á 'Ki
rálynét M e s s i n á b ó 1 Konstántzínápoly-
ba vitte, eléállittatott a* yallástételre. Ez 
előre által adta volt a' Parlamentumuak 
azon jegyző könyve t , melybe.ezen uto-
zás alatt a hajón eléfordúlt történetek be-

< írattatva vágynak. Megkérdeztetvén ezen 
jegyzőkönyvnek írója felöl, elébb úgy 
nyilatkoztatta-ki magát , hogy ö irta. Az
után azt mondtta, hogy nem ö hanem, egy 
Biztosa, de a'" ki felöl nem tudja", hogy 
mellyik Országból való légyen. Végezet
re csakug;yan eszibe jutot t , hogy Olasz 
Országból való. Szemére vettetvén, hogy 
maga - magának illy sokféleképpen ellent
mondott, úgy elvesztette szegény minden 
jelenvalóságat, hogy többé felelni sé' tu
dott, hanem elájulván kivitetett a5 szálá
ból, 's ennek minden, ablakai hirtelen ki
nyittattak, hogy friss levegő jöhessun-bv. 
Mindenek elbámultak a' történeten- -.Az 
'után a' megzavarodott elméjű Kapitány is
mét behivattatván, kikérdezéséhez újabban 
hozzá fogtak, a' mikor már pontosan meg
tudott felelni ezen kérdésekre , hogy mi
kor 's hova érkeztek-meg , honnét mikor 
indultak-meg, 's hogy a' jegyző könyvet 
Chiavani nevü Biztos irta-le, de egészszen 
0 maga (a ' Kapitány) diktálta. • Ezen em-

'berre úgy megmérgelődött ezen habozá
sért a

5 Királyi fő Prokúrá tor , hogy ek-
k%>en kiáltott-fel: „My lordok ! nem te
szek én ezen ember ' elejébe egy kérdést 
is többet." 
, _ Londonban valami mocskolódó revolú-
tZios irást terjesztettek - el mostanság igen 
á g y s z á m m a l . Addersfiéid nevü ifjat rajta 
fa l t ák kiosztogatásán, 'sBiró elejébe vitték. 
U a 2 t mond ta , bogy valami F r a n k l i n 

"nevü Úrtól kapta.' Franklint is elé hivat
ták , . de C a u t i o mellett elbocsátották 
olly feltétel alatt, hogy más nnn' ismét 
elé fog állani. Az oita nem látták. Azt 
erössítik, hogy ezen lázzasztó Írásból csak 
egy napon 5 o , 0 0 0 nyomtatvány osztatott 
széllyel Londonban. A' Ministerekkel el
lenkező írók úgy nézik ezen történetet , 
mint a Királyné ellen való öszszeeskü-
vést, hogy gyűlölséget gerjeszthessenek el
lene -s hogy a' közönség' szemeiben "annál 

; bünösebb színnel festhessék-íe. , A' Kurir 
's a' :tÖbb Mínisterialis irók elíenbe'íi ép
pen ellenkező színnel ábrázolják a'dolgot, 
*s azt mondják, hogy lia így fognak foly
ni a' dolgok, nem soká a' Radikálisoknak 
minden bűneik és bolondoskodásaik az Or
száglószék* Ágensei munkáiknak fognak 
tartattatni. ' 

P o r t i i g a l l i a . 

Ugy látszik, hogy végezetre csak
ugyan mege.gygye'ztek a' Lisbonai és Opor-
tó) Revoíútziós Jun ták : A'levelezést a' Lis
bonai Junta kezdet te , arról tudósítván az 
Oportóit , hogy megszűnvén az eddig 
fennállott Regenség, melynek Lord Beres-
ford volt a feje, a' maga hivatalának 
folytatásától: tehát már most ö , a' Lisbo
nai J u n t a , foglalta.el annak hellyét. Erre 
az Oportói Junta kinyilatkoztatta, hogy 
ö rosz nevén veszi az t , hogy egyszers
mind az ő méltósága is meg nem.esmérte--

•t ik, de vécre csakugyan kéiznek lenni 
ajánlotta magát az alkudozásoknak kön
nyebb folytatódása v j ^ t t ^ arra hogy 
Coirnbrából Lisbonábá mennyén . Ezt a' 
Lisbonai Junta is helybe hagyta , 's kérte 
az Oportói Juntát, hogy egygyütt ipar
kodjanak a' nemzeti Képviseletnek', 's a' 
Képviselők' válosztatásának mennél joblí 
elintéztétésén 's a' csendcsségnek fómitar> 
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tatására szolgáló minden eszközöknek elö-
vétettetésén. 

A' Portugalliai revolútzióban azt a' 
nevezetest jegyzik-meg némel lyek , hogy 
akkor , mikor e' kiütött , egy*foglyot se ' 
talállak az Inquisitzió' tömlötzeiben. 

N a p o l y. 

I t t , Október' 1 • sö napján kinyitot
t ák , a' Szent Lélek templomában , mel ly 
ezen pompára előre elkészíttetett vala, a 
Parlamentum' üléseit. A' K i rá ly , a Ka-
lábriai Herczeg , mint Királyi Képviselő 
által kisértetve, je lent-meg. A' Királyi fa
míliának egyéb tagjai már előtte hellyeik-
re ültek volt. A' Király a' Thronusra ül
v é n megesküdött," mel ly után a' Parla
mentum' Elölülője G a l d i egy nagyon 
hoszszú beszédet intézett ö Felségéhez , a' 
me ly re ö Felsége csak röviden felelt. Az 
u t á n a' Kalabriai Herczeg a' Királyi Ki
nyi tó Beszédet olvasta-fel, melyben egye
bek között kinyilatkoztatta Király ö Fel
s é g e , hogy egésségének gyengesége az 
Országiásnak magára való viszszavételét 
még most meg nem engedvén, azt tovább 
is a' Kalabriai Herczeg fogja, mint Királyi 
Képviselő , vagy Helytartó, folytatni. En
nek is vége lévén a' Parlamentum' Elöl
ülője még egy beszédet tar tot t , utánna 
pedig Generális P e p e G ü l i e l m o tar
tott beszédet, és kinyilatkoztat ta, hogy, 
mint eleintén megígér te volt hogy a' fö 
vezérséget csak a' Par lamentumnak elkez-
dödéséig fogja viselni, ú g y már most igé
retét megta r tván , az armadának fö vezér
lésé t , mellyé** í;zen revolútziónak kezde
tében magára" vállolt v a l a , a' K i r á ly ' ke 
zébe leteszi —- mellyet a' Király tölle el
fogadván, ezzel ö Felsége , egész famí
liájától kisértetve a' maga Udvarába visz
sza tért. — Áz idegen Hatalmasságok köz-
xül , a' Spanyol Udvart k ivévén , egynek 

Követtsége V j e l en t -meg a' Nápolyi Par-
lamentumnak kinyittatásán. 

S i c i 1 i a. 
A' Generál is P e p e F l o r e s t á n ha* 

di munkájiról, kit mint említettük vala, P a . 
l e r m ó n a k meghódoltatására küldött a' 
Nápolyi Országlószék, az újabb tudósitá-
sokban ezeket olvassuk: — 

„Minekutánna ő , az ellenkező rész
nek külömbkülömb hellyeken való meg. 
verettetése után, Pafermóhoz megérkezett, 
végezetre által l á t t a , hogy ez ellen u 
fegyveres erőt kellessék fordítani. Te r . 
m i n i b e n u g y a n Herczeg Villafrankával 
alkudozásra l é p v é n , úgy látszott, hogy 
talám békességesen eligazittódhatnak a 
dolgok: de még is olly nagyon félt a'ne
vezett Herczeg a t t ó l , hogy a' nép nem 
fog a' Junta és P e p e köztt tétetett határo
zásoknak engedelmeskedni , hogy önn'sze-
méllyét is fé l tvén , jobbnak találta Termini' 
ben megmaradn i 's ott várni el, hogy mi-
csoda kimenetele leszen a 'Pepe ' Palermó
ba való bemenete lének. Ezen Generális 
Sept. 2 5 - d i k é n nyomul t elő Palermo alá 
's az a' mellett lévő térségen szállott tá
borba ; kémkedő csapatpi t a' tenger part
jaira kü ldözvén-k i , mellyek alig hogy a 
Sagramento nevű bástya mellé érkeztek, 
onnét azonnal ágyúgolyobisok által kö-
szontödtek. Lá tván Pepe, hogy mint el
lenség ú g y fogadtat ik, lovasságát hátid 
h a g y v á n , gyalogaival előre nyomult. A 

szomszéd hegyek és térségek paraszt ser
gek által voltak elborí t tatva, mellyek szün
telen tüzeltek a 'katonnsergekre. Ezeken 
kívül ágyukból is nagy számmal t ü Z ü h * g 

's a' sereg' szárnyát három ágyuscsaj 
szorongatták. ., A' Generális azonközben 
mind ezekkel n e m g o n d o l v á n s e r g e i r 
ott lévő pa takon által v i t te , 's a' S. A» ^ 
nio és T e r m i n e nevü kapukat az azok e ^ 
lévő külső városokkal , a 'Botanikus ke -
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tel, a' Flórával 's több egyebekkel egye- í Rész. Az istenben való kevés bizo-
temben elfogbilván , az ellenkező rész' dalom sok tetemes roszszat okoz azoknak, 
fegyvereseit innét elkergette, vagy a' ki a' kik a'keresztényi Jóságokban elömene-
el nem futott megöldöstette, 's a' bekövet- telt akarnak tenni. XÍIÍ §-ben. II. R .A ' 
kezett éjszakát ezen állásban töltötte - e l ; Ker. Hit, Reménység ésSzeretetnek külömb-
26-dikra viradó reggel pedig Kapitány féle módon való öszve kaptsoltatásokról. 
G a d d i t egy bárkán a'Portafelicéhez kül- IV §-ben. III. R. A' Ker. Reménység fun-
dotte, hogy egy hirdetés által a' népet damentomairól. IÍI §-ben. IV. V. és VI. 
meginttse, hogy csendesedjék-el. De se' Rész. A' Hitnek hasznos munkái t adja elő. 
a'Kapitány se' a ' bá rka viszsza nem jöt- VÍI. R, A' Ker. Reménységnek mivolta j 
tek többé, melyhez képpest a 'katonaser- jó következései, 's a' t. VÍII. IX. és X. R. 
gek a' Portareálon a' városba berontván, A' Félelemről és Reménységről. XL Rész. 
a' fegyveres sokaságot magok előtt ker- A Ker. Reménység örömmel tölti és bol-
gették. A' házakból hevesen tüze l t -k i n' dogg'á teszi az ember t , 's a' t. 
nép a 'ka tonákra , melyre nézve ezek e- Ezen tárgyakról,"mellyek egy jó Ke-
zen házakat meggyújtván; felégették, úgy resztény embert a' leghathatósabb módon 
pedig, hogy némellyekben azoknak oltal- illetnek, olly világosan és kimerítöleg ér-
mazójik is oda égtek. — (A' többi követ- tekezik az Érdemes Szerző, hogy azoknak 
kezik.) - figyelmetes olvasása minden lelke javát 
r r „ j > . , T , .. „ é s boldogságát óhajtó Ker. embernek épü-. t u d o m á n y o s D o l g o k . — K ö n y v - , , ? . ° , -V, , „„ , „ r 

"s á l á s letes es ídvesseges leszen. Maga a Szer-
. í s g a . ző az Előszóban igen helyesen mondja: 

„Értekezés a Keresztény Remensegról, ^ n m u n k á b a n s 8 n M s e é r e s s e n egye-
a Lélek tsüggedtsége bizodalmatlansá- ^ h e t a Z ( m i g e n k ö z ö n s e ' é e s e ' s m i n d e i i jó 
ga és felesleges félelme ellen. Frantzia- j j k ö n y v b e j l s z e r t e s z é l l y t í l feltaláltatható 
ból Magyarra fordította Pig*y Antal , j > í g a s s l í g o k n á i } mellyek itten ezen Gyüj-
Nagy Mélt. Gróf Széchényi Ferentz O j } t e m e » n y b e n t s a k a z e - r t szerkezteitek egy-
Excellentziájának Titoknokja. Bétsben, ^ ^ bÓ^y a' szívre annál nagyobb be-
Pichler Antalnál 1820. 8 - ad rétben ) > n y o m á s ; n l hathassanak, és egyszersmind,. 
^15 lap. l ~ „hogy azok, kiknek se' könyvestárjok, 

Ezen jeles Munkát mindjárt első te- „se azoknak szorgalmatos olvasására idé
z t e t t é l annak szép nyomtatása és jó pa- „jek nints , itten vigasztalást lelhessenek/ ' 
Phosa nagyon ajánlják; de ezen kelleme- A' mi a' fordítást néz i , az folyó és 
t f is külsője belső betsének is tökélletesen tiszta magyarsággal v a g y o a , úgy hogy 
'"egfdel. A' mi az utolsót illeti, ú g y tart- azon n fordításból legkissebb erőltetés sem 
juk, legvilágosabban kitetszik a' könyv tetszik ki, melly a' Fordítónak mind a'két 
''etsének mivolta abból, ha itt ezen Érte- nye lvben való jártasságát bizonyítja. Méh 
k é s n e k summáját a' szerént a' min táz tán réménylhetn i , hogy a' Munka min-
a 'Munkában, tizenegy részben, elöadatik den rendú Olvasók előtt kedvességet talá', 
^Videden ide teszszük. 's tzélját , - hogy használjon, - eléri. 

RedaktorTpánczél Dán ie l ; nyomtatja Nemes Stöckholzer Hirschfeld Félix. 
{ O b e r - P a s s a u e r - Hof Nro. 396.) 
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M a g y a r O r s z á g . 

S z o m b a t h e l y . October 1 7 - d i h é u : 
— ..A' C s o r n a i Praemónstratensis-Rend 
utolsó Prépostjának elhunyta u tán volt 
hoszszas szomorú özvegységét végre igen 
is megvigasztalta ö Cs. Kir. Felsége , mi
dőn a' múlt Sept. hónap ' elején Fö Tiszt. 
G y ö n g y ö s y P á l Ura t , ki most több 
esztendők, ólta a' Szombathelyi Gymnasi-
umnak mindenektől egyarányosan kedvel t 
Igazgatója vo l t , a' Csornai , T ü r j e i , Já-
iioshidi , és Horpátsi egyesült Prépostsá
gokba kegyelmesen beiktatni méltóztatott. 
A 5 Rend ö benne egy szelíd édes atyát 's 
érzékenyen szerető testvért, az emberiség 
egy. kegyes , jól tévöt, a' Ns. Megyék egy 
nyájas szíves.; v e n d é g l ő t a ' szép tudomá
n y o k , , melly éknek ifjú korától fogva he
ves ke&velíöje, gyakorlója, 's végre ügyes 
oktatója v o l t , . egy hathatós Maecenást 
nyertek benne. — Áldás- Felséges Feje
de lmünkre! — ki a' gazdagabb- méltósá
gokra olly férjflahat e m e l . kik n nemzet i 
csínosodást- n Haza boldogságának talpkö-• 
vét nem csak e lőmozdí tani , de hatható
san segíteni is leg szentebb kötelességek 
közé, számlálják. 

..A' Rend nevében azok-
. • nak egy jó barátjuk, 

E s z t e r g Q m b ó 1. Az. Esztergomi Ér-
seki ' Káptalanban a' következendő grádi-
tsonkéiit való •előlépések történtek : Mélt. 
Urményi í'éter, Felszentelt Korczirai-Püs
pök . és. a' Nagy Szombati Vicariátüsban 
Sufraganeus Püspök lett Custossá ;." Fő Tisz
telendő Prikkel János Ur Sz. György Me
zei Prépostá, és Cathedralis Archi Diáco- • 
nns»á; Fö Tiszt. Bélik Jósef, Esztergomi 
Generális Vicarius az- Esztergom Várbeli 
Sz. István Prépostjává',; Fö Tiszt. Tála bér 

Boldizsár Neográd i Archi Diáconussá; Mél
tóságos - és Fö Tiszt. Gróf Nádasdi Paulai 
Fe rencz , n K. Táblának Praelatusa, Bar. 
si Archi Diáconussá; Fö Tiszt. Jordánszky 
Elek Sasvári Archi Diáconussá; Fö Tiszt, 
Kollár Is tván Honthi Archi Diaconnssá, a 
ki egyszersmind az Érsek ö Herczegsége 
mellé Udvari Kanonokká neveztetett. U-
gyan ezen Fö Káptalannak Kanonokjaivá 
le t tek: Fő Tiszt. Sziiy Ferencz, eddig 
volt Posonyi Kanonok ; Fő Tiszt. Szabó 
Pál volt Taroskedgyi Plébános; Fö Tiszt. 
Kováts Adám Plébános ; Fö Tiszt. Battyá-
ni Aloiz, eddig a' Pesti Gen.< Seminarium-
nak Vice Réctora, ki egyszersmind ugyan 
azon Seminar ium' Rectorává is nevezte
tett. 

V á c z v ó 1. Minekutánna Ferencz Ka
roly Császári Királyi Fö Herczeg October 
g-díkén ö Felségeket a' Császárt, és Csá-
számét elkésérvén, Pestről mintegy 8 óra
kor megindul t , onnan Visegrádra utazott 
's ott koronázott Fejedelmeinknek -haj
dani híres l akhe lyé t : mostan ában pedig, 
egy puszta Várnak Omladékait megszem
lélni, 's egyszersmind ottan ebédelni mél
tóztatott. Délután a' Dunán keresztül jő
vén négy óra u tán Váczra megérkezett 
szerentsésen. Itt legelőször is a' Kir. Ma
gyar Siketnéma intézetet szerencséltette 
meglátogatásával. Ö Cs. Kir. Herczegsége 
a Kapu előtt.a Kir .Intézet Directora, 1 
nitók 's többi tiszti -személlyek által me.y 
tisztelettel '"s alázatossággal elfogadtatván, 
általok az Oskolába felvezettetett. Ott 0 
Cs. K. Herczegségének kívánságára az ^ 
tézet Növendékeivel mind a' Magyar, 
a' német nye lvben rövid u g y a n , » z o a 

Summás Próbatétel tartatott a'' s Z e , r Z e t 

dományos T á r g y a i b ó l , úgymint : a ^ , 
tudományból és fénszóval való kimen rt ' 
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ból, melly által ő Cs. K. Herczegségének 
megelégedését megnyerték, a' mit kegyel-
mes kifejezésekkel kinyilatkoztatott; to
vábbá pedig mind a' két nemen lévö sorba 
helybeztetett ne vendékek nevelt's születes
sek' helyeit a' Directortól egyenként meg
kérdezni méltóztatott. Végtére minekután-
na Ö Cs. K. Herczegsége a' Ne vendékeket 
ji lesen megajándékozta-volna, elhagyván 
az Intézetet az öreg Templomot látogatta 
meg, a hol a' JNs. Káptalan, és a* hely
ben lakó Pest Vármegye Tisztjei és a' 
Méltóságos Föl ies Uraság Tisztjei által 
mély buzgósággal -fogadtatván és késér
tetvén a 'Püspök i lakhelyet megtekinteni, 
onnan a' Cs. K. Herczeg Eszterházy nevet 
Viselő Linea Gyalog Regementnek nevelő 
házát áltáljában megvisgálni., 's annak-
utánna Dunakcszen keresztül ismét Pestre 
Viszsza utazni, méltóztatott. 

A' N e m z é ' t i J á d z ó s z í n r Ö I. 

A' Komáromról magát nevező Ma
gyar Szín Játszó Társaság, a- melly a' 
múlt-télen ( egy Német Társasággal vetél
kedve) ezen T«kintetes Nemes Vármegye, 
s Városbeli pajlérozottabb ízlésű Hazari-.k-
nak köz megelégedess-.; ket megnyerte; most 
ismét October hóm-mnak első napjára ..teli 
tartózkodásának helyére Komáromija vi.sz-
5 za,tére • — es ugyan azon n a p , egy uj 
Víg Játékkal 1 1 1 h: ö n v a g y u n k m á r 
köszöntött bé. — A' Játék - darab melly 
.eredetiképpen Német írótól Jütigertól va-
SV'-m, szcreatsésien lé-vén. magyarosítva, 
.lielyes .t-loadrisaaU.il kielégítve mulat-

t ! " t * y NézoKet.- — .Ellenben sajnálkodva 
b e t e t t tapasztalni, hogy az utóbbi Játék-
áaraboknah elóadásai.nérnelly jelesTagok-

elmaradás* miatt Jiíjjánosságot szen
vedtek-, — Etsedi Josepha Aszszony•tud-
1 1 1 .ülik betegsége miatt Delhié Aszszonnyal, 
l l l t '"aga mellé gyámolítóúl megkért, Szóm-

bathelyen elmaradtak; úgy szinte Farkas 
Jósef Ur alkalmatos héfás -személlyehet 
Játszónak, ehnenctt-le , az egészre nézve 
tsonkúlást mutat. — Nem h-het'mindazon
által a' jelenlévő Tagokról megtagadni a* 
Nemzeti nyelv' tsínosodására, és n Ti.a-
lia muvészségére tárgyazó igyekeze t ' ke t : 
ugyan is egy részről, folyó October hónap 
t l-dikna]iján különössen meglepettettünk, 
egy több Énekes, Víg , és Szomorú Játé
kokból egybeszedett Egyveleggel (Quod-
libet). A' H algátok, a', kiknek száma az 
napon , az itt által utazó , :'s egy éjjelre 
megpihenő , Ferdinánd Cs, K. Fö Hertzeg 
's Koronaörökösnek Vasas Regementjéboi 
való N. Tiszti Karral, "'s annak Méltóságos 
Ezredesével díszeskedve szaporodott, min-
nyájan tanúi lehetnek, hogy a' Magyar, 
a' szeíid, és nyájas Thalia ösvénnyén is 
a' külföldi pallérozott Nemzeteket követni 
alkalmatos légyen. —- A' Játék kezdetén 
a' J ó ' s e f és a z ö T e s t v é r e i nevü 
Operából választott bevezetést és Román
cét énekelte Pály Úr mint Jó'sef, 's kelle
metes Tenor hangjával már is figyelemre 
hozta a'Hjilgatókat.;. ugyan azon. darabból 
egy hármas; Éneket a 'köz kedvességü Éne
kes Dériné Aszszony, mint Benjámin, 
Idősb Láng ü r mint Jákob Pály Úrral olly 
kellemetes hang-ejtésekkel és pontossággal 
adták elö , hogy mu'sikai értelmek is ki
tetszvén , a' jelenlévő sokaságtól örvende
tes , *s méltó bravó hangoztatással és tap-

. solással megfutnhnaZtattak... Ezt követto 
egy tréfás Jelenés a' V á n d o r 1 ó S z a b ó -

. . b ú i , N a g y , Láng, 's Vitéz Urak á l ta l , 
i.ik is alki-.iinatos voltokat a' tréfás Játékra 

' k imu ta t t ák . — A'.VIiior K á r o l y nevű 
S.:'iiller •szomorú .játékjából pontosan és 
Itathittóssan deelamált Szentpéteri Úr: A' 
V a 1 11 s i B o r b e 1 y Operából egy Hármas 
Ének hövi'ilu'zvéu, Dériné Asszony, Vá
sárhe ly i , cs Pály Urak tsinos és jól alkal-

http://lielyes.t-loadrisaaU.il
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maztatott éneklésekkel üj figyelmet von-
tak magokra , 's megelégedéseket a' Né
zők t<bb izbeli tapsai jelentették \ külö-
nössen 'pedig Dériné Aszszony e g y Polo-
naissel olly mesterséges változtatott han
gokon, gyönyörködtette a' figyelmetes Né
zőket , hogy azt még egyszer elénekelni 
méltó kihívással k i v é n t á k ; a 'köve tkeze t t 
Kettős Ének L á n g Úr ra l , mint Borbéllyal, 
éppen olly megtetszést nyert . Továbbá 
a ' H e l v é t z i a i H á z n é p nevü Operából 
Dér iné Asszony mint Emél ina , és Láng 
Úr mint .Richárd, a' kettős Énekben he
lyessen eltalált érzéssel, és ékes egygyezö 
énekléssel gyönyörködtet ték a' Nézőke t , 
és ugyan a* reája következett Románcét 
Dér iné Asszony jeles, megkülönbözte tés
sel tárgyazta. — Hasonló , 's n Nézőket 
egésszen kielégittő maga alkalmaztatásá
val énekelt Dér iné Aszszony egy Áriát , a' 
T a n e v e d nevü. Ope rábó l , a' melly ben 
az ö tiszta, *s kellemetes hangja , 's ki
művelt Színjátszói tehettségei annyira meg
tetszettek a' Halgatóknak, . hogy őtet má
sodszori kihívással fárasztották és jutal
maztatták m e g : a midőn is ugyan azon 
Áriát Olasz nyelven énekelvén e l , vára
kozáson fellyül lepte m e g kivált az Ide
gen Nézőket. Végre említésre méltó vá
lasztás volt e g y Jelenés a* nagy Schiller 
egyik remek munkájából D o n C a r l o s -
h ó l , a' midőn Car los , Marquis Posatól 
fogházában meglátogat ta tván, az egy tit
kos lövés által le ter í t tetet t : Kilényi Úr 
"mint Carlos, Vásá rhe ly i Úr mint Posa, és 
Szentpéteri Úr mint Király, helyes elő
adásaikkal felingerelték a' .Nézők kívánsá
gát ezen még itten elő nem fordult remek 
munkának a' maga egész valóságában re-
•ménylendö megnézésére. Az egész Egy
ve lege t pfdig az Ú j h o l d V a s á r n a p i 
G y t e r m e k nevü Énekes Játéknak neve-
zeteséskedvelt utolsó Karénekévelrekesz

tették bé Dér iné Aszszony, Láng, Vásár 
helyi és Pá ly Urak. 

R é c s. 
Császár és Kirá ly ö Felsége az Aus. 

triai Monarkhia 's n Fö Herczeg Felségei 
Ház eránt magát nagyon érdemesített, 
Lipsiában Október ' 1 5-dikén megháláló-
zott Feldmarschal Schwartznnberg ö H r . 
czegsegéoek megtiszteltetésére i l l y Kézi-
irást méltóztatott Státus és Conferenczia-
lis^ Ministe.r Gróf Bellegárdéhoz kegyel
mesen bocsátani : — 

„Kedves-Feldmarschal Gróf BellegRr-
d e ! Oberster Gróf P a « r meghozta hoz
zám a 'Feldmarschal Herczeg Schwartzen-
berg meghalálozásdról való szomorú hirt. 
É n ö benne egy hűséges és e n g e d e l m e s 
Szolgát, a' Státus egy nagy tiszteletű OsZ-
lopat , 's az a r m a d á m ' egy megküiömbó'z-
t e t e t t V e z é r é t , veszt jük-el . Tudósittsi 
Herczegséged az egész armadát ezen veszt-
tségröl, "s tegyen rendelést affelöl, ho^y 
az ármáda ezen vezé ré r t , a' ki ötét tobb 
versben gyözede iemre 's elolthatatlan di-
csösségre v e z e t t e , három napi gyászt ve-
gyen-fel. Háládatosságomhak megbizonyi-
tásáúl 's vitéz társainak 's az Austriai jöven
dőbeli ka tonáknak buzdittatássokra ren
delem egysze r smind , hogy néki , örökké 
való emlékezetül, a 'Károly ' templomában, 
vagy pedig a' H o f nevü piaczon levO 
t e m p l o m b a n , a ' hói legalkaímatosabbnak 
fog tar ta tn i , márványkö oszlop emeltes
sék. A 'Feldmarschal ' kardját a'Bécsi fegy
veres házban t a r t s á k - m e g illendő módon. 
Továbbá akarom , hogy az az Ulam»* R e ; 
gemen t , melynek ö tulajdonosa volt, tó 
nevét mindörökké megtartsa, mint a 
voya ' .Regement jéve l v a n a' dolog. Ozve 
gyének t izenként 

ezer forintokból álló l'e»-
ziót rendelek, melyrő l ötet s z 0 l l 1 0 r U S a ^ ö i t 

nak kijelentésével magam tudósítom. -
Tropauban Okt. 2 i -kén, l820. F e r e « t z -


